Odgovor Recenzentu A- 26.08.2013.
        Zahvaljujemo se na korisnim savetima i sugestijama. U nastavku slede odgovori na predložene izmene:
1. U celom radu, kada se govori o pacijentima, umesto reči cases, predlažem reč patients.

Predložena korekcija je učinjena.
 2. Na strani 3, predlažem da se izostavi sledeća rečenica, Melanoma iscertainly much less frequent in the general population compared to othermalignant skin tumors such as basal cell and squamous cell carcinoma, but shouldn’t be considered less important.
Predložena korekcija je učinjena.
[bookmark: _GoBack] 3. Na strani 4, malo jasnije objasniti sledeću rečenicu, All cases were Caucasians, both genders, over 18 without personal history of melanoma.Verovatno se misli da pacijenti nisu ranije imali primarni melanom.
           Ta rečenica je greska i odnosi se na ispitanike u kontrolnoj grupi. Ispitanici  u grupi sa melanomom su kavkaske rase, preko 18 godina starosti i imaju patohistološki verifikovan melanom kože. Ova greška je korigovana.
 4. Na strani 4, definisati kriterijume za intermitentno izlaganje UVzracima, intermittent outdoor UV exposure
       Na strani 4, u trećem pasusu, dodali smo dole navedenu rečenicu koja detaljnije definiše šta smo podrazumevali pod intemitentnu ekspoziciju UV zračenju. 
Intermittent UV exposure was defined as exposure to UV radiation during recreational (outdoor activities in warmer weather such as sport practicing or gardening) and vacation activity.
 5. Na strani 9, rečenica The final decision depends on the sign of the sumof all the predication nodes passed, se dva puta ponavlja
        To je previd koji je ispravljen u novoj verziji.
 6. Na strani 10, jasnije precizirati o kojim preparatima se misli. Ne mora to uvek da bude krem, već može da bude i npr. losion. Takođe, koliko je meni poznato, preparati za zaštitu od UV zračenja, mogu da budu protiv UVB ili UVA i UVB.
         Korigovali smo termin „cream“ u „ sunscreens“ pošto prilikom razgovora sa ispitanicima nije pravljena razlika između kreme i losiona. Korigovali smo i vrste preparata za sunčanje prema Vašoj sugestiji: preparati sa UVB protekcijom i oni koji pokrivanju UVA i UVB.
 7. Na strani 11, s obzirom na činjenicu da se Evropa prostire na višegeografskih širina (od Kipra i Grčke pa do Norveške i Rusije) predefinisati rečenicu Bearing this in mind, it is expected that in Europe, which is a zone of high latitude, occupational exposure may not be as important for the development of melanoma as intermittent exposure.
       Korigovali smo geografsku odrednicu „Evropa“ u „Centralna Evropa“ misleći na područje bivše Jugoslavije i zemalja u neposrednom okruženju.
8. Na strani 11, koliko je karakteristično za Mađare, Slovake i posebno zaRumune da imaju svetlu kožu, plave ili zelene oči? Ukoliko je moguće, navesti referencu koja to opisuje
         Za Mađare smo pronašli dve reference o studijama koje su obuhvatile školsku decu i analiziraju boju kose, očiju, fototip kože učesnika studije o mladežima i faktorima rizika za karcinom kože. Za Slovake smo samo u jednoj studiji o uticaju arsena kao potencijalnog faktora rizika za NMSC nasli podatak o boji očiju, koji je sada naveden u novoj verziji rada. Za Rumune nismo uspeli da nađemo referencu pa smo ih isključili iz zaključka o značaju fenotipskih karakteristika drugih nacija  u analizi faktora rizika u Vojvodini. Promena je uneta na strani 11. i 12, a nove reference su pod brojem 38, 39 i 40.
 9. U radu ima više štamparskih grešaka, pa prilikom sledećeg čitanja obratiti pažnju i na ovaj detalj
	Nakon ponovnog i detaljnog čitanja uklonili smo sve uočene greške. Nadamo se da su sada sve štamparske greške u tekstu i prilozima korigovane. 

